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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with disconnected power supply. The product can be connected
t0 a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector. Possibility of dimming only by means of an internal electronic system

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated
to a high temperature. Product can only be supplied by rated vo\ta%e or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. [f the cord isolation or (asm%is damaged, the product cannot be used. Non-demountable product.
Not suitable for independent repairs. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Class II. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P3: Feeding current.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Class IIl. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher
than safe voltage.

P7: Rated power.

P8: Rated luminous flux.

P9: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P10: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P11: Product meets the requirements of EU directives.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P13: Use onlyindoors.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating,

P15: Possibility of dimming only by means of an internal electronic system.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Viewing angle

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: Certificate of Conformity (oﬂflrmm%the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class £

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.

P23: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this Waz must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
aspecial form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area.
In the (asedogother countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shack, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter ausgestattet. Dimmen nur mit der internen elektronischen

Anordnung méiglich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwarm sich stark. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt
darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht

zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

PZ:dK\asse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet

wird.

P3: Versorgungsstrom.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS: Farbtemperatur.

P6: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben

wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P7: Nennleistung.

P8: Nominal-Leuchtstrahl.

P9: Nominal-Leuchtstrahl. Derandgegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P10: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P11: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P12: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

Kein Schutz.

P13: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P15: Dimmen nur mit der internen elektronischen Anordnung méglich.

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P17: Leuchtwinkel.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E

P21: Das Produk erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22:Vom Endverbraucher austauschbares \/orschah%erat.
P23: Moglichket, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

Eekennze\(hne[en Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkie
Onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEIS|

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschidgen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatdiche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich
das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique. Possibilité d'obscurcissement uniquement a l'aide
d'un systéme électronique interne.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produt. Assrer ['accés libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature €levée. Source
de produit se chauffe jusqua la température élevée. Produit a alimenter & laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. En cas d'endommage-
ment d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations
indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode /diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 2éme dlasse. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P3: Courant d'alimentation.
P4: Durée de vie nominale
P5: Température de couleurs.

P6: 3eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P7: Puissance nominale.

P8: Flux lumineux nominal.

P9:Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P10: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['utlisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P11: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

12: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

13: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

14: Symbole S\'dgm'fie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le [uminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

15: Possibilité d'obscurcissement uniquement a l'aide d'un systeme électronique interne.

16: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

17: Angle d'éclairage.

18: Le produit est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: L'alimentation est remplacable par ['utilisateur final.

P23: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniguement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segré%au'on des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils lectriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour
a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.  Informations sur les
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur
en cas de f'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
[Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut tre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wefgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding. Dimmen is alleen mogelijk door een intern elektronisch systeem.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt
zich tot hoche temperatuur. Product versterken allen met %QVUHE stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. In geval van es(had\%ing van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Product
niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P3: Voedingsspanning.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Klas I1l. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.

P7: Kracht van ingangsstroom.

P8: Nominale lichtstroom.

P9: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P10: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P11: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P12: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm. Geen bescherming,

P13: Gebruiken alleen binnen.

P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojeken.

P15: Dimmen is alleen mogelijk door een intern elektronisch systeem.

P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Verlichtings hoek.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mogelijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eiﬂd%ebruwker.

P23: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben afarte form van verwerken
/ herstel / reqykling / inactivatie nodig. Informaties over ver Ipl geven lokale admini of verkopers van zulke producten. Verbruikte
producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem
kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regehn%en van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Plrodonq da utiizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico. Possibilita di attenuare la luce esclusivamente mediante il sistema
elettronico intemno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di
luce si riscalda fino a temperature elevate. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo
oallastruttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non
fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2 ?\asse I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio
0 rinforzato.

P3: Corrente di alimentazione.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Classe . Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P7: Potenza nominale.

P8: Flusso luminoso nominale.

P9: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P10: II simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

13: Utilizzare solo in ambienti interni.

"14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

15: Possibilita di attenuare la luce esclusivamente mediante il sistema elettronico interno.

16: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

17: Angolo divisione.

18: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica £

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Alimentatore intercambiabile.

P23: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
c@aso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
AZ

Zm\'an% techniczne zastrzezone. Przed praystpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Wyrdb

mote by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

\I\Ilylzéb utytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyrdh wyposaiony jest w facznik elektryczny. Motliwos¢ Sciemniania wytacznie za pomoca wewnetrznego uktadu
elektronicznego.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykon%/wai przy odtaczonym zasilaniu po w%s%gmeuu wyrobu. CayScic wykacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uywac chemicznych
Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moie nagrzewat sie do podwyzszone] temperatury. Zrédto Swiatta

naErzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu

w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb
giednagajg sie do dalszej eksploatacji. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta
iody/diod LED.

MAﬁNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P3: Prad zasilajacy.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Klasa Ill. Wyrdb, w kiérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyzszych niz bezpiecne.

P7: Moc znamionowa.

P8: Znamionowy strumien Swietlny.

P9: Znamionowy strumien Swietiny. Podany strumier Swietiny dotyczy zastosowanego rédta Swiatta (modutu LED).

P10: Symbol oznacza moiliwos instalagji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P11: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

12: Ochrona przed ciafami statymi wigkszymi niz 12mm. Brak ochrony.

13: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

14: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektw oswietlanych.

15: Mozliwos¢ Sciemniania wytacznie za pomocg wewnetrme%o ukfadu elektronicznego.

16: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

17: Kat $wiecenia.

'18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celne]

P20: Ten produkt zawiera Zrddto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycnej E

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: MoiliwosC wymiany osprzetu sterujacego przez uiytkownika oricowego

P23: Moiliwo$¢ wymiany frodka Swiatfa LED jeaynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 @ystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg

grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyrobi takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, Wyma%aiq
spe('alneLformy praetwarzania, w sczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielajq

whadze lokalne [ub sprzedawicy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci
nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowa¢
prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerl niniejszej instruk(iq moie doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri fizycnych
oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do

wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony wwav.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\Wrobek urceny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvoden. Veskeré cinnosti provadeét pfi vypnutém napdjent. Vyrobek mée byt pripojen
k takové napéjeci siti, ktera spluje standardn jakostnf normy podle predpisi.

FUNKCNI VLASTNOSTI

V{’Jrolijek poutivat uvnitf mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickjm spojovacim clankem. Stmiva lze pouZit vijhradné pfipojenim vnifniho elektronického
obvodu.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA §

Udrzbu provddgt jen pokud je virobek odpojen od zdroje napétf a az vystydne. Cistt vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistif
prostredky. Nezakryvat wyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. §robek se nesmf prehravat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivé do vysoké
IeEIoty. Vjrobek napdjet Eouze nomindlnim napétim anebo rozsahi/ uvedenych napéti. Vijrobek nepouivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace atp. V pripadé poskozenf izolace vedenf nebo krytu se vjrobek nehodf k dalsimu pouiiti. Nerozebiratelny vyrobek.
Nelze samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se,piimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Trida II. Viyrobek, v némz ochranu pred Grazem elekirickjm proudem, vedle zékladni izolace, zaji¢tuje poutitd dvoj izolace anebo posilend izolace.
P3: Napdjeci proud.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Barevnd teplota,

P6: Trida Ill. Vyrobek, v némi ochrana pred drazem elektrickym proudem spocfvd v napdjent tohoto velmi nizkym bezpecngm napétim (SELV) bez rizika
vaniku napétf vysSich neili bezpetnd.

P7: NomindIni vykon.

P8: NomindIni svételny tok.

P9: Nomindini svételny tok. Uvedenj svételny tok se vztahuLe k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P10: Symbol znamend moznost instalace a pouivéni wrobku v/na podkladu z normainé horlavého materidlu.

P11: Virobek splfiuje pozadavky narizent Evropské Unie (EU).

P12: Ochrana ped staljmi casticemi vétsimi neli 12mm. Bez ochrany.

P13: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P14: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P15: Stmivat lze poutit whradné pfipojenim vnifniho elektronického obvodu.

P16: Je nutné okamité wyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P17: Uhel sviceni.

P18: Vjrobek splﬁuLe pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P19: ProhidSent o shodé potvraujict kvalitu vjroby s prijatjmi standardami na Gzemf celnf unie

P20: Tento produkt obsahlge svele\nyzdm#s tridou energetické dcinnosti E

P21: ijrobek splfiuje pozadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.

P22: Vyménu fidicino zafizeni mze provest koncovy uzivatel.

P23: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a divotnf prosfedi. Doporutujeme fidén poobalovych odpadk.

P24: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIast zracovévény, utilisovdny, niceny.
linformace o mistech sbéru takowych produktll poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zbozi mie byt také predano prodejci,
v pifpadé ndkupu nového produktu v mnozstyi nikoliv vétsim neli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaijf oblasti Evropské unie. V jinych
statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu miize zapitinit pozdr, oEaFem', tranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynt tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadétv navodu zmény -
aktualni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\yrobok urceny na bytové a vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Vietky (kony vykonévaijte pri vypnutom napéjant. Vijrobok sa moze

1apojit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urtené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

V{’robuk na poutitie vndtri miestnosti. \irobok je vybavenj elektrickou spojkou. Moznost timenia intenzity osvetlenia whradne pomocou interného

elektronického systému. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykonévajte pri odpojenom napdjani po vy(h\adnutl’v{)robku Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NeFoui\vaﬂe chemické Cistiace prostriedky.

\Wrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvy’ienei‘teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysoke] teploty.

Vjrobok napéjajte wlucne menovitym pradom resp. napdtim v uvedenom rozmedi. Vyrobok nepoudivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné

podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. V pripade poskodenia izolécie vedenia alebo krytu wrobok nie je vhodny na dlasie

poutivanie. Nerozoberatelny wrobok. Nie je vhodpy pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd LED.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

E%: Ty\r[weda_ Il .,\/y'r%bok, v ktorom ochrana proti tirazu elekirickjm préidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvajitej alebo spevnenej izolécie.
: Napdjacf prid.

P4: Mepnolwta'ptrvan\ivost'.

P5: Teplota farieb.

P6: Trieda Il . Vjrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez

nebezpecenstva viniku napati vysSich nez bezpecné.

P7: Menovity vykon.

P8: Menovity svetelny tok.

P9: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P10: Symbol znamena moznost instaldcie a pouzivania vyrobku v/na podloii  materidlu normélne horfavého.

P11: Vrobok spina poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P12: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P13: Poutivatiba vinterierach.

P14: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P15: Moinost timenia intenzity osvetlenia vhradne pomocou interného elektronického systému.

P16: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17: Uhol svietenia.

P18: Vjrobok splia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P19: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemf colne] tnie

P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti E

P21: Vjrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P22: Vijymenu riadiaceho zariadenia moze vykonat koncovy uiivatel.

P23: Vijymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wjrobky sa nesmejti, pod

hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,

vytadujd Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Informdcie o miestach zberu/odberu Boskylum miestné organy a

predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vratend predajcovi, a to v pripade na’kugu nového virobku v mnozstve nie vacsiom

ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaj(i tzemia Eurdpskej Unie. V' pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v

danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mdze viest napr. k vniku potiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a

nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice z neEodﬂadema sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do

ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES
Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eldt olvassa el a szerelési (tmutatct. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végeznit A termék
kapcsolhat a jogszabélyban meghatérozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhélézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. A termék rendelkezik elektromos dsszekdtdvel.Els6tétedés csak bels6 dramkor segitségével lehetséges
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utan kell végerni. Tisztitds kizéré\ag finom €s széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegG szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felhevillhet magasabb homérsékletre. A
fényforrds magas hémérsékletre felhevil. A termék kizdrolag névleges feszliliséggel vagy a megadott fesziltségek korével tplalhaté. A termék kedverGitlen
-por, viz, pdra, rezgések stb. - koryezetben nem haszndlhato. Avezetél-stigetelesnek vagy a burkolat meghibdsoddsa esetén a termék tovabbi hasmdlatra
nem alkalmas. A termék nem szétszerelhetd, hézilag nem javithatd. FIGYELEM! A LED dioda / diddak fényéramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos!
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesaliltség, frekvencia.
E%: ¥ps/zta\y‘ Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdisitett szigetelés.

: Tapdram,
P4: Vidrhatd élettartam.
P5: Szinhdmérséklet.
P6: 11l osztély. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellatdsa biztonsagi torpefeszilltséggel torténik (SELV),
h\ztonséF\ fesatiltségnél magasabb fesziltség Iétrejéttének a kockdzata nélkiil
P7: Névieges teljesitmény.
P8: Névleges fénysugar.
P9: Névleges fénysugdr. A megadott fényéram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.
P10: Eza szimbolum azt jelent, hogy a termék szerelhetd a normalis kériiményekben gydlékony alapon.
P11: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kdvetelményeinek
12: Viédelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Nincs védelem.
13: Csak beltéri haszndlatra.
14: E2a stimbdlum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyilégitott helyek és objektumok kozoit.
15: Elsotétedes csak bels6 aramkor segitségével lehetséges.
16: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
17: Vilagitdsi sog,
18: Atermék megfelel az E%yesuh Kirdlysagban (UK) alkal 10 el6irasok kovetelmén
P19: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazolé MegfelelGségi Tandsitvany
P20: Atermék E energetikai hatékonysagu fényforrast tartalmaz.
P21: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki el6irdsok kovetelményeinek.
P22: Avezériberendezés a végfelhaszndld dltal s kicserélhetd.
P23 A LED fényforrdst kizérolag szakképzett szakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a kiimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék sregregacidja. i
P24: £z a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gyiitésének a szikségességét. lgy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméitdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbmyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / djrahasznositds / kezelés / hatdstalanftds kiilonds formdjdt igenylik. Informacidk a gyCijt6helyekre vonatkozdan a helyi hat6sdgoktol vagy az
érintett berenJezés forgalmaz6ité| kaphatdk. Az elhaszndldott berendezest az eladdja is kéiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipust gerendezes ugyani Ven
mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd forgalmazéjaval.

IACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcid a
Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen dtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux A fenntartja az utasitds médosftasanak jogdt
- az aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalré toltheto le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actjune face dupa oprirea alimentrii. Produsul poate fi
conedtat |a refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric. Posibilitatea de intunecare doar cu sistemul electronic interior.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa
incdlzaste la temperaturi ridicate. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc Tn cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc. In caz de deteriorare a
izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice fndeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intaritd

P3: Curentul de alimentare.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da
0 tensiune mai mare decét in condifii de sigurand.

P7: Puterea nominald.

P8: Fluxul de lumina nominal.

P9: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P10: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

12: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. Lipsa de proteciie.

13: Utiliza(j numai i interiorul.

14: Indic d\slanéa minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

15: Posibilitatea de intunecare doar cu sistemul electronic interior.

16: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

"17: Unghiul de iluminare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicahile in Marea Britanie. (UK)

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P22: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

P23: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).



PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdfenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amencii, nu aveti posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant
<i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizitioneazd un
produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizijonate fn acelasi fel. Aceste norme se aplic fn zona Uniunii Europene. In cazul altor ari
ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Vé recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

M|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montaio naredite pri izkljucenem napajanju. Proizvod vkljucite samo v
pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektricni spojnik. Zatemnilno stikalo deluje izkljucno s pomocjo internega elektricnega kroga
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neﬁosrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod
nive¢ namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P3: Napajalna napetost.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Barvna temperatura.

P6: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P7: Nazivna mot.

P8: Nominalni svetlobni tok.

P9: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P10: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P11: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

Cita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm. Nizascite.

1
1
13: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

14: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni

15: Zatemnilno stikalo deluje izkljucno s pomocjo internega elektricnega kroga.

16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

17: Kot svetenja.

18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

P23: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segre%a(ijo embalainh odpadkov.

P24:Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
adrave, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod Frelnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu nove%a stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske
Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE

TpOAYKT npe/Ha3HaYeH 3a GUTOBY HyXu 1 06LI0 NPegHasHayeHve.

MOHTAX

TexHyueck1 NpoMeHY 3anaseHu. lpeay MOHTaX Aa Ce NpoUeTeTe MHAPyKLMSTa. BCiko feiicTaue Aa e U3BbPLLBA NP V3KTH0UEHO 3aXpakBaHe. TPOAyKTLT
MOXe A GbAe BKIUEH KbM e/leKTpiueckara Mpexa, KOSTO 0TT0Baps Ha CTaHAAPTH 33 KAUECTBO Ha eHeprusTa OnpejeneHit T 3aKOHOAATeNCTBOTO.
DOYHKUMOHANMHWN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce 3n0n38a npofykTa BbTPe B NOMelLeHNsTa. TPOAYKTLT e 060py/ABaH C eNeKTPULECK CeAMHMTEN. Bb3MOXHOCT 3 3aTbMHSBaHE CaMO C NOMOLLTA Ha
BBIDELUHATa eNIeKTPOHHa CXeMa.

MPEMNOPBKW 3A EKCN/TOATALUMA/KOHCEPBALUA

[1a Ce KOHCEpBUPa NPY M3KTK0HEHO 3aXPaHBAHE 1 LUTES OXnaxgaHe Ha NPOAYKTa. [l e NOUMCTB CAMO C ANMKATHH U (yXi TbKaHw. [la He ce u3non3sar
XUMIYECkW NIOUMCTBLLM npenapaTy. [la He ce 3akpuBa npogykra. Jla ce ocurypu (BOBOAEH AOCTbII A0 Bb3yxa. MPOAYKTET MOXe 43 ce Harpee 40
n0BUILeHa TeMnepaTypa. VI3T0YHIK Ha (BeTAMHA HarpeliBa e 4O BUCOKA TeMneparypa. /la ce 3axpaBa NPOAYKTa AMO C HOMUHANHO HanpexeHue unn
ONpeAeneH AnanasoH Ha AAEHU HaNpeXeHus. ﬂa He (e U3n0A3Bd NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HE6ﬂa[0ﬂpV\$ﬂHV\ aTMO[¢EpHV\ YCI0BKS, KaTO Npakx,
B0/, Brara, BibpaLuit v Ap. B cnyuaii Ha noBpe/a Ha M3onaLyIoHeH kaben W Ha kopnyca, MPOAYKTa He e MOAXOAALY 3a Mo-HaraTblua ynotpeba.
Tpogykta He ce pasrobssa. He e noaxoAaLL 3a peMoHT Ha cBos orroopoct. BHUMAHWE! He ce 3arnexaiire B csetnHara Ha vioja / aopa LED.
OBACHEHWE HA N3NOJI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HoMuHanHo Hanpexerute, yecrora

P2: Knaca II. NipogyKT, B KOIATO 33 3aLyMTa CpeLy TOKOB yAap OTT0BAPA, 0CBEH OCHOBHATa M30ALS, NPUNOXeHa ABOVHA MM NOACKAEHA M30NALMS.

P3: 3axpaHBaliy TOK.

P4: HoMuHanKa TpaitHoaT.

P5: LgetHa remneparypa.

P6: Knaca Ill. TlpogykT, B KoiiT0 3aLLuTa CpeLLy TOKOB y/3ap € HEroBOTO 3aXPaHBAHe C MHOTO HILCKO Ge30nacHo Hanpxenyte (SELV) 6e3 picka or Bb3Huksaxe
Ha M0-BHUCOKO HanpexeHve OTKOKOTO Ge3onacHoro.

P7: HomuHanHa MolHodT.

P8: HomuHaneH ceeTnueH norok.

P9: HomuHaneH caeTnuHe notok. CneuuGuUHItA UHTEH3VTET Ha CBETIMHaTa 0TT0BApS Ha U3T0uHMKa Ha ceeTknvHa ( LED MO/Y/T) koifro ce w3nonssa.
P10: CMBOTLT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 32 MHCTAMPaHe It U3N0A38aHe Ha NPOZYKTA B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMAHO 3aNanuM Marepuar.

P11: TpogyKTsT € B cboTBeTCTBMe ¢ upexTvaiTe Ha EBponelickust Chio3 (EC).

P12: 3aupa cpewsy 18bp4w Tena ronemu Haz, 12mm. lnca Ha sawura.

P13: U ViTe Camo BbTPe B Ne a

P14: CMBOLT 03HauaBa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETUTENIHOTO TAO (HETOBITE UTOUHYIL Ha (BETIMHa) OT MeCTa W OCBETABaHY MPEAMETH.

P15: Bb3MOXHOCT 33 3aTbMHSBaHe (Mo C NIOMOLLTa Ha BLTPLLHaTa eNexTPOHHA (XeMa.
P1
P1
P1

o)

6: TpsAGBa He3abaBHO 43 Ce CMeHY HanyKak Wi noBpeseH abaxyp Wi ekpaH, 3aLLTHO CTKAO.

7: brbA Ha (BeTMHaTa.

8: MpOAyKTST OTT0BAPA Ha U3UCKBAHWSTA Ha pasnope6uTe, AeiicTBaluy BbB Benukobpuratus (UK).
P19: CepTuduKkaTbT 3a CLOTBETCTBIE NOTBbPXaBa Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLSTA C O40BPeHNTe CTaHapT Ha TepuTopisa Ha MurHideckus Cbio3
P20: MpogyKTa e CHabyeH C M3T04HIK Ha CBETIMHA C eHepryiiHa edexTBHOCT Knac E
P21: TPOAYKTBT OTT0BAPS Ha M3UCKBAHISTA Ha TeXHUUECKIITE PEraMeRTH, MPUIOXYMH B YkpaiiHa.
P22: KOHTPOAHIS NaHeN Wik KOHTPOHOTO 060py/ABaHE MOXE 43 Ce 3aMEHSIT OT NoTpeBUTeNs.
P23: LED 13104HYIKa Ha (BETANHA 00XE A3 Ce 3aMeHY (aMo OT KBaAUQULMPaH NepcoHan ( cepau3 Ha Kanlux ).
OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3 uvcTorara v 0konHaTa cpeaa. MpenopbyBavie pasgense Ha oTMabLUTe OT ONaKkoBHTe.
P24: ToBa 03HaueHite noka3sa HeobXOMMMOCTA OT Pa3Aento Cbbupake Ha OTMabLy OT eneKTpHYECKO v eneKTPOHHO 0bopyABaHe. HasHaueHw 1o To3n
HaulH NPOAYKT, N0Z 3araxa O (06a He MOXeTe /i V3XBbpASTe B KOG 3 06UKHOBEH GOKAYK 3aeAHO C Apyrt OTNAAbLM. Tean NpoAykTvt Morar 4a Gbaar
BPEJHII 3 OKO/IHATA CPE/a M YOBELLIKOTO 33paBe, Te Ce HyXAasT oT cnewuanty Gophy Ha 06paborka / onon3oTBopsiBaHe / pewukvparie / 06e3spexaaqe.
3a UHOPMALMS 3a MyHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMare NPEAOCTaBAT MeCTHTE BAACTM U ThPTOBYL, Ha TakoBa obopyBate. M3tollero obopyasate
MOXE CbLL{0 3 6be BbPHATO Ha NPOAABAYa, MY 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3viep He Mo-ronsiM OT HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyreHo B Chlyws B, Te3n
MpaBina (e OTHACAT 3 paifoHa Ha Esponelickus Cblo3. B cnyuaii Ha Apyrit CTpaHi U1e/1Ba fa Ce MpnaraT 3akoHOBITe Pa3niope/bu B (una B CTpaHata.
TpenopbyBanie Byt fa ce CBbPXeTe ¢ Haluis AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA
HecnassaHe Ha npenopbKwTe Ha Tasit MHCTPYKLMS MOXe 43 A0BEAE Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, eNexTpuieck LoK, Gu3nuecku Tpasmu it Apyrn
MaTepUaNHit 1t HematepuanHit Wetw. JonbaHuTeNHa MHGOPMaLWs 3a NPoAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxervie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocv OTTOBOPHOCT 33 NIOUTE/ACTBHSTa NPOM3TUYALLIY OT Hecna3BaHe Ha MPenopbyTe Ha Tast MHCTpyKLuA. upwa Kanlux SA 3ana3sa npasoro
(/133 BbBEX{aH Ha IPOMEHH B UHCTYKLIMATa - aKTyanHara Bepcus e A0CTbIHA 38 U3TerNSHE B UHTEPHET caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V38enme npeaHasHaueHo s XMAMLLHO-ObITOBOO 1 06LLEr0 ynoTpebneHns.

YCTAHOBKA

TexHuueckie M3MeHeHNs 3acekpeveHbl. Mpexae, Yem NpuaynuT K yCraHoBKe, CleAyeT NO3HAKOMMTLCA € MHCTPYKLMedt. Beadeckie felicans cneyer
MPOBOAWTL MPH BBIKI0UEHHOM NUTaHHM. VI3AENUe MOXET GbiTb NPUCOEANHEHO K NUTAIOLLENE CTH, KOTOPast CTIONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTLI SHepri,
yTBEPX/jeHHble IPaBOM.

DOYHKUMOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13env1e NPUMEHAETCA BHYTPU MOMELLeHIi. U34envie OCHaILIeHo SMeKTpUUECKIM COeAMHITENeM. BO3MOXHOCTL 3aTeMHEHIS UCKAIOUHTENbHO C IOMOLLbI0
BCTPOEHHO 3NKTDOHHON CHCTeMbI.

COBETbI MO 3KCNNYATALWW / KOHCEPBAL VA

YX0A 38 U3AENMEM MY BLIKTIOUEHHOM NUTAHUM, TONbKO NOTIE TOrO, KaK M3enme OCTbIHET. YNCTTb MCKIOUMTENbHO AETVKATHBIMY 1 CyXiMH TKaHsMM. He
MIPUMERSTb XMMUYECKUX YuaaLmx cpeacs. He 3akpbisatb u3genve. Obecneunts (BOBOAHbIA AOCTYN BO3Ryxa. V13fenvie MOXeT Harpesats(s 40
MOBBIWEHHOI TeMnepaTypbl. MCTOYHIK (BeTa Harpeaetca A0 BbICOKOIA Temneparypbl. He NpuMeHSTs M3jenve B MecTax ¢ HeBbIrOAHBIMY YCIOBUAMM
OKPYXeHUs, Hanp. Mbilb, BOZA, BAGXHOCT, BUOPALYMA U TA. B cnyuae MoBPeXAeHs U30MALMM NPOBOJA WM KOPMYCa, M3AENUe HerpUrogHo K
JAanbHeiiwedt akcnnyarauuy. W3genne HepasbopHoe. He nofxoauT ng camocrosTenbHbIx NounHok. BHMAHWE! He BcMatpusaTbes B (BeTOBbIE iyun
ZAvoga LED. -

OBBACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetie HoMnHanbHoe, vactora.

P2: 11 Knacc. BAEHHOM V3AENMN 3aUUNTHYIO ¢)/HKL\WO 0T MOPaXeHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM, Kpome OCHOBHOI M3014LMN, NCNONHACT TAKXE NPUMEHEHHAS
JBOIAHas W YCUNeHHaS U301ALNS.

P3: dnexrponimarve.

PA4: HoMuHanbHas npouHoCrs.

P5: Temneparypa Lgera.

P6: Il Knacc. B AaHHOM U3enuvt 3aLuTa o1 NOpaxeis 3eKTpUECKIAM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTAHVI 04eHb ManbIM 6e30nacHbIM Hanpsxemen (SELV)
663 pyiCka BO3HVIKHOBEHIS HAMPSIXeHUS BbiLe, Yem be3onackoe.

P7: HomuHansHas MoLHoCb.

P8: HoMuanbHas cipys ceera.

P9: HoMuHanbHas CTpys cBeTa. Yka3aHblii (BETOBOI MOTOK OTHOCUTCS K UCTIOb3YeMOMY UCTOUHHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYH0).

P10: CumB0N 0603HaUaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKY U UCMOIb30BAHNS U3AENKS B/Ha OCHOBAHUM U3 06BIHOTO CrOPaemoro Marepiana

P11: U3genve BuinonKser 1pebosanus Jupexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

12: 3aLpTa OT NPOHVKHOBEHNS NPE/AMETOB BENMUMHOIA Gonee 12 MM, 3aLLyTa OTCyTCTByer.

13: TpUMEHATS TONBKO BHYTPY MOMeLLeHMA.

14: CimBoN 0603HaYAET MUHUMANbHOE PACCTOSHIE MEXLY CBETWIHUKOM (70 ICTOYHMKOM CBETa) 1 OCBELIAeMbIM 0GBEKTOM.

15 BO3MOXHOCTb 3aTEMHEHIS UCKTIOUMTENbHO € NIOMOLLIbH) BTPOEHHOH 1eKTPOHHOI CCTeMbI.

16: Cnejiyer HeMe/neHHO MOMeHATb MOTPECKaHHbIi WK UCTOPUEHHbIIA abaXyp Wi SkpaH, 3aLLUTHOE CTeKno.

17: Yron oceeweHms.

18: MpoAyKT COOTBETCTBYET TPE60BaHMSM AeicTBytowwX B BenvkobpuTanyn (UK) craHgapram.

P19: CeprvduKar COTBETCTBNS, MOATBEPXAAIOLLWIE COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLMN C YTBEPXAEHHbIMY CTaHZpTaMy Ha TeppUTOPHI TaMOXeHHOro
(01033

P20: 10T NPOAYKT COAEPXHT VCTOUHUK (BETa Knacca 3Hepro3dexTvHocTn E

P21: Tosap co0TBeTCTBYeT TpeboBaHHsM AeiCTBYIOLIUX B YkpaVHE TeXHUUECKVX PernaMeHTos.

P22: TIPA, 3aMeHAEMas KOHEUHbIM N0/Ib30BaTeNeM.

P23: B3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAMOAHOTO MCTOYHIKa (BETa TOMLKO KBANMULIMPOBAHHLIM NePCoHanoM (Tonbko cepaucom Kanlux).

SALLUTA OKPYXXAROLLLEM CPEAbI

3aBoTTec 0 wiCToTe 1 OKpyXatolLelt cpefie. PeKOMeHEyeM COpTPOBKY OT6POCOB.

P24: [laHHoe 0603Ha4eHNe YKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb (ENIEKLMOHHOTO CO0pa MCNONb30BAHHbIX MEKTPUUECKIX 1 INEKTDORUYECKUX MPUOOPOB
JIOMaLLHEro 061x04a. PasMeyeHHble Takum 06Pa3oM U3AeNVs Henb3A BbIKIAIBATH C 0DbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a U0 FPO3UT WTPag. JaHHble M3genus
MOTYT 6biTb OMaCHbI A1 OKpYXatoLeit (pebl i A5 380POBbA Mofelt, OHM TPEBYIOT CreLManbHit GopMbI MiepepanoTkit / BOCCTAHOBAEHNS / PeLMKINHTa
/ 00e3BpeXVIBaHUS. VIHOOPMALWIO Ha Tely NYHKTOB Copa/npiema PacnpoCTPaHSIOT N0KaNbHbIE BAACTM WM NPOAaBLbI 060PYA0BaHNS AGHHOO THMa.
Vcnonb30BaHoe 060PYA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOAaBLLY, €1 HOBOE U34eAVe kyMEHO B UiTle He G0Mblue, Yem HoBOE 060pYAOBaHHe TOr0 Xe
813. Bbllue nepeuvCieHHble MPaBuna kacatoTcs Teppuropuy EBponelickoro (oo3a. B Cyuae Apyrux rocy4apcrs, Clefyer NpuiepXviBaTss npas,
JeICTBYHOLLWX B JaHHOM rOCYA3PCTBE. PeKOMEHAYeM KORTAKT C AUCTPHObIOTOPOM HaLLEro U3ALNWS Ha AAHHOV TepPUTOHN.

NPUMEYAHWNA / YKA3SAHUA

HecobniofieHvie JaHHOI UHCTDYKUWM MOXET MPWBECTH, HANpUMep, K MoXapam, OXOraM, MOPaXeHem MeKTpUUeckM TOKOM, a Takke K Apyrim
MaTepanbHbIM 1 HeMaTepuabHbIM yobiTkau. JlonoHuTenbHas MHAOpMaLWs Ha Temy 108apoB Mapkw Kanlux focrynka Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBRHHOCTI 3 MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECOBMIOZeHIeM NpeAnicaHuit 4aHHOI MHCTpyKUMK. Komnanws Kanlux SA
0cTaBAAer 3a coBoii NPaBo BHOCHTb U3MEHEHIS B UHCTYKLMIO - TekyLiast Bepcvist 415 Ckaunakus Ha caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bypi6 npu3Hauenyid 418 3aCT0CyBaHHA Y XMINOBX NDUMILIGHHSX | 3aranbHOrO NPU3HAYEHHS.
AX

TextiuHi 3MiHI BUMAraioTb 3r0AM BUPOBHMKA. Mepes NOYATKOM MOHTAXY HeobXi4HO 03HalioMuTCA 3 IHCTpyKLeto. Bei onepaLi noBuHH NpoBoAUTUCS
NP BAIMKHEHOMY XWMBACHHI. BUpIO MOXHa BKAKOYATY Y Mepexy XUBNeHHS, (O BIATOBIAAE CTaHAAPTAM LWOAO eHepril, BU3HaUYeHVM BIANOBIAHIM
33KOHO/ABCTBOM.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUpI6 BUKOPHCTOBYEToCA Brepesui NpUMilLieHs. BUPIG 0bnagHaHWii enexTpuiHM 3'aHyBauen. MOXAUBICTH 3aTeMHEHHS BUKTIOHHO 33 AONOMOOK)
BHYTDILHbO e/1KTDOHHOT CXeMY. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALLI / OBC/IYTOBYBAHHSA

Texuiuni pOGOTM MPOBOATM NPK BiAiMKHEHDMy XUBAEHHI | Nicns T0r0 Sk BV\p\ﬁ BUCTUTHE. YnCTMTV MLWe M'SKoI0 Ta CYXOH TKaHWHOI0. He BUKOPWCTOBYBATI
XIMIYHIIX 3aC06iB ULIeHHS. He HakpyBaTh BUPOGY. 3abesneunTn focryn nosiTps. Bupi6 Moxe Harpisatica 4o BHcokol Temneparypy. xepeno ceima
HarpiBaETbCs A0 BUCOKOI TeMneparypyt. BUPI6 XVBUTLCS BUKTIOHHO HOMIHaNbHOI Hanpgro»o, 360 y Hanpyrot 3 Bka3aHoro AjanasoHy. Bipi6 3aboponeo
mogwaoeysam Y/ MiCLIAX 13 LUKIZAUBIAMIU YMOBAMM, HANP., A, 6Py, BOAa, BONOTa, BIOPALLI TOLLO. Y BUN3AKY NOWKOAXEHHS 0NALLT kabens abo koxyxy
BUPIO € He MpUAATHAM A0 NOAanbLIOi excnayaraui. Bupio Heposbipruid. He nposogutn pemowty camocriitHo. YBATA! 3abopoHeHo AnBuTUcs
6e3n10cepeHb0 Ha CBITNOBUIH NPOMIHb Aioga/aiogis LED.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acrora.

P2: Knac II. Bupib, y aKkomy Ans 3axucTy Bif ypaxeHHs eNexTpUuHM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOI 30ALL, BUKOPUCTOBYETbCA NojBiiiHa abo nocunena
307515

P3: EneKpocipyM XVBNEHHS.

P4: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Knac Ill. Bupi6, y KMy 15 XUBNEHHS BUKOPUCIOBYETbCS be3neuta fyxe Hisbka Hanpyra (SELV ), Wwo BuKiouae Hebesnexy ypaxeHHs enekipuyim
CTPYMOM.

PﬁyHOM‘\HaﬂbHa MOTYXHICTb.

P8: HowitanbHwii CeItnoBui morik.

P9: HowisanbHwii ceitnosuii notik. 3asHauenvii caitnoBuii norik BTHOCUTLCA 0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena caiTna (CBTNOAIOAHMI MOZYNL).

P10: CvMBON 03Hauae, Lo BUPID MOXHa BTaHOBNI0BATH Ta eKCyaTyBaTy Ha NOBEPXHI 3 HOPMaAbHYIMY NapaMeTpamit 3aiiMaHHs.

P11: Bupi6 signosigae Bumoram JJupexus €spocotosy (€C).

"12: 3aXWCT Bif} NPOHMKHEHHS TBRPAX NPEAMETiB POSMIDOM binbLIMM, Hix 12 MM, 3axVCT BiACyTHIlA.

13 BUKOPUCTOBYETLCA NMLLE BCEPEAVHI MPUMILLIEHD.

"14: CuMBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITNLHUKOM (if0r0 AXepena CBiTna) Big MicLib | 06'EKTB OCBITIEHHS.

'15: MOX/WBICTb 3aTeMHeHHS BUKTIOYHO 38 JONOMOTOI0 BHYTPILUHBOT NeKTDOHHOI CXeMM.

"16: HeobxiHO HeraliHO 3aMiHATA TpICHYTUV KOBNaK, eXpaH UM 3axCHe Ckno.

17: Ky CBiTiHHg.

'18: Tosap BirOBifa€ BUMOraM HOPMATUBHHX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopii Benukobputakii.

P19: Ceprudikar BIAN0BIAHOCT, O NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTiB Ha TepwTopil MuTHOrO Coto3y

P20: Lieii npoayKkT MicTMTb AXepeno caitna knacy eHeproedextusHoci £

P21: TIpoAyKLis BIATOBIAAE BIMOTaM TEXHIUHUX PET/IAMEHTIB, O AitoTb B Ykpaiki

P22: 3MiHHe KOHTPObHE 06NajHAKHS KiHLIEBIM KOpYICTyBayeM.

P23: 3amiHyTit xepeno caita Moxe nuwwe ksanidikosaxmii cnewianicr (rinbkv cepaic Kanlux).

3AXUCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTeca npo yucTory i 30BHILIHE CePEAOBMLLIE. PeKOMEHAYETLCH PO3AINATH BIAXOMM.

P24: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeobXigHiCTb PO3RINATY BUKOPUCTaHE eNeKTpHYHE Ta eNexTPOHHE 06najHaHHA. BUpo6Y 3 Takim N03Ha4eHHsM 3abopoHeH0
BUKMAAT A0 3BMYaVHOTO CMITTS 3 iHWMMK BIZXOZaMU Nig 3arpo3oto Wwipady. Taki BUPOOM MOXYTb CPUUMHUTY WKORY HABKONMUIHLOMY CePEAOBMLLY i
30p0B'0 MKOAMHK, Ll BIUPOBY NOTPe6ykoTb CrieLliansHoi Gopmy NepepobKit / pereHepaLlii / 3HeLKOAXeHHS. HGOPMALLHO oA NyHKTiB 360py/NpuiiMaHHs
MOXHA OTPUMATH  MICUEBMX OpraHax BAaAM, abo NpojasLs 0BMaAHAHHA. BUKOpHICTaHE 0BM3AHAHHS MOXHa TakoX MOBEPHYTH NPOAABLIERI ' BUNAAKY

TIPUAGAHHS HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, 40 He NepeBiLLYye HOBOTO OBMGAHAHHS! L4bOro X Bugy. B I 0T Ha TepuTopii EBponelicskoro
Cor03y. [J19 IHWMX flgpaB T 33CT0COBYBATH 33KOHOMONOXEHHS, O AlOTb Y AaHilE AepXasi. PEKOMEHYEMO 3BePHYTICS A0 HAWORO AMCTPIG'I0TOPa Ha Aakii
TEPUTOPIL.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HepoTpumatHs pekomeraLiil AaH0T IHCTPYKLYT MOXe CPUUHUTY, HANp., NOXEXY, Ok, YpaxeHHs enekTpUyHIM CTPYMOM, TIECH] TPaBMM Ta 3aBAaTH IHWOI
MaTepianbHol | HemarepianbHoi Wwkoaw. 10AaTkosy iHGOPMaLLio oA NPOAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux MoXHa orpumaTh Ha Beb-ropiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAN0BiAANbHOCTI 33 HACNiAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTPYKLi. Komnawis Kanlux SA 3anMwae 3a coboto npaso BHOCUTY 3MiHu B iHAPYKLio
- N10T04HA BepCiA A1 CauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Gaminys gali
bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI .

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. Sviesos reguliavimas tik naudojant vidine elektros sistema
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos
temperaturos. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys. Negalima
daryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima jsifitiréti j LED diodo/diody Sviesos pluosty.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P3: Maitinimo srove.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: Il klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra
auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P7: Nominali galia.

P8: Nominalusis Sviesos srautas.

P9: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P10: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P11: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

12: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm. Néra apsaugos.

13: Vartoti tik patalpy viduje.

14: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

15: Sviesos reguliavimas tik naudojant vidine elektros swstem%

16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikingjus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

17 Svietimo kampas.

18: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy ta\sykhu reikalavimus.

P19: Attiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sejungos teritorijoje standartus

P20: Siame gaminyje yra sviesos altinis, kurio energijos vartojimo efek?/vumo klasé yra £

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy re%\amemu reikalavimus.

P22: Valdymo skyda arba valdymo jrangg gali pakeisti galutinis vartotojas.

P23: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (ik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. RekomenduO{ame sunaudoty pakuodiy atlieky segreigavimq

P24: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. TaiE patenklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir moniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg.
Informacijos dél surmkeLq/EmémeJq perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas renginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui,
nuL)\rkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: wwav.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg -
aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
NTAZA

Airliegts velkt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas Javeic esot izslegtam sprieguman. lzstradajumu var pieslegt
barosanas elektrotfklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju. Apgaismes reguléSana tikai ar videjas elektroniskas sistemas palidzibu
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva Fweeja gaisam. Izstradajums var iesildties fidz paaugstinatas temperatdras. Gaismas avots iesilst fidz
aukstai temperatarai. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas
vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un ﬁdz. Javada \zo%a}a vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Hermétiskais
izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc paSa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P3: Barosanas strava.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

P6: Klase Ill. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu drodo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.

P7: Nominala jauda.

P8: Nominala gaismas straume.

P9: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas plasma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P10: Simbols nozimg, ka ir iespgja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.

P11: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasiham (ES).

2: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.

3: Lietot tikai telpu ieksa.

4: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

5 Ap%a\smes regulesana tikai ar videjas elekironiskas sistemas palidzibu.

6: Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ris.

7: Spidesanas lenkis.

8: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprintajiem standartiem

P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E

P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko notetkumu prasibam.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aﬁﬂkgjumu var nomainit pats galalietotajs.

P23: LED gaismas avotu var nomaint tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss)

VIDES AIZSARDZIBA

RUpgjieties par tiribu un apkartéjo vid. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas aprimejums rada ka ir vajadiiba selekivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa sFe(ié\a tipa
parstradasanas / otrreizja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai §t
tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsfr.
|eteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievrosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievrosanas del. Firma Kanlux SA izstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja dldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu
korral. Seade vGib olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elekirililitisega. Hamardamise voimalus ainult seesmise elektroonilise stisteemi abil
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhastusvahendeld. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vGib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb dlesse
Orge temperatuurini. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad (mbrsukonna t6dtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul,

seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivietav. i ole sobiv iseseisvaks remonditotdeks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriltiogi eest vastutab veel, peale pShiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P3: Toitepinge.

P4: Rating *i vastupidavus.

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

P7: Nominaal vaimsus.

P8: Nominaalne valgusoo.

P9: Nominaalne valgusoo. Médratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P10: Margistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P11: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudub.

"13: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

"14: Margistatud stimbol maérab dra minimaal kauguse, mida peab Ia%ama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

"5: Hamardamise vaimalus ainult seesmise elektroonilise siisteemi abil.

16: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

17: Valgustusnurk.

18: Toode vastah Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P19: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: See toode sisaldab energiatdhususe klassi E valgusallikat

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele

P22: Ldppkasutaja vahetatav juhtseade.

P23: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P24: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi

valjavisata tavalisse prilgikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist
{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrval damist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus

vimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka muuéwale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad

samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad phjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid E‘(a immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei kanna mmg\'suiust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale

diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

FRANCO II LED




